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< Settings Bluetooth

Bluetooth

MY DEVICES
DIGDIY D10

\ Y

EN:

Take out "DIGDIY DI0" from the charging case(which side comes
out faster, it will be the main device), both of L&R earbuds turn on
and pair with each other automatically. Main device indicator blinks
in red and green alternately. Activate the Bluetooth in your device
and click"DIGDIY D10" on the Bluetooth list, then you will hear
"connected".

Note: The earbud will reconnect to the paired device by priority. If
you want to pair to other smartphone, please disconnect Bluetooth
on the paired smartphone.

Connected

DE:

Nehmen Sie den, DIGDIY DIO" aus der Ladebox (Welche Seite
schneller herauskommit, wird es das Hauptgerat sein), beide
LR&R-Ohrhorer schalten sich automatisch ein und koppeln sich
miteinander. Das Anzeigelicht des Hauptgerates blinkt
abwechselnd in Rot und Blau. Aktivieren Sie das Bluetooth
Ihres Gerates und klicken Sie auf der Bluetooth-Liste,,DIGDIY
DI0". Dann kdnnen Sie,, Connected (Verbunden)* horen.

FR:

Retirez le « DIGDIY DIO» du baitier de chargement (le coté qui
sortle plus rapidement sera lappareil principal), les écouteurs
G&D sallument et se couplent automatiquement. Le voyant de
lappareil principal clignote altemativement enrouge et gris .
Activez le Bluetooth de votre appareil et cliquez sur « DIGDIY DIO
»danslaliste Bluetooth, puis vous entendrez « Connecté ».

ES:

Saque “DIGDIY D10” del estuche de carga (El lado que
sale mas rapido, sera el dispositivo principal), ambos
auriculares Ly R se encienden y se emparejan entre si
automaticamente. El indicador del dispositivo principal
parpadea en roja y azul alternativamente. Habilite el
Bluetooth en su dispositivo y haga clic en “DIGDIY D10”
en la lista de Bluetooth, luego escuchara “Conectado”.

IT:

Estralil"DIGDIY DI0" dalla custodiadiricarica (i latoche esce pit
velocemente, sarail dispositivo principale), entrambigliauricolari L&Rsi
accendonoesiacooppianoautomaticamente. Lindicatore del
dispoasitivo principalelampeggia attemativamente in rossoe blu Attiva
i1 Bluetooth neltuodispositivoefaidicsu"DIGDIY DIO" nelfelenco
Bluetooth,inseguitosentirai"Connesso’
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POWER ON

DIGDIY

POWER OFF

DIGDIY DIGDIY

Note: The earbuds will automatically power off after 5 minutes
without connection.
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¢ EN: MUSIC & INCOMING CALL & Siri

Volume Up / Down
Volume+:click the Right(R) earbud once to increase one level.

Volume - :click the Left(L) earbud once to decrease one level.

Play / Pause:
Double tap the MFB button on the Right (R) or Left (L) earphone.

Next / Previous Track:
Next Track: Triple-tap the MFB button on the Right (R) earphone.
Previous Track: Triple-tap the MFB button on the Left (L) earphone.

Answer

Tap the MFB button on the Right(R) or Left (L) earphone once.
Hang up

Double tap the MFB button on the Right (R) or Left (L) earphone.
Reject

Keep pressing the MFB button on the Right (R) or Left (L) earphone
for 2s.

Activate Siri

Twin mode: press and hold the Left(L) earbud for 2 seconds to
activate Siri.

Mono mode: press and hold the Right (R)or Left (L) earbud for 2
seconds to activate Siri.

DE: MUSIK & EINGEHENDER ANRUF & Siri

Lauter / Leiser

Lautstarke +: Klicken Sie einmal auf den rechten Ohrhérer (R), um
eine Stufe zu erhdhen.

Lautstérke - : Klicken Sie einmal auf den linken Ohrhérer (L), um eine
Stufe zu verringemn.

Wiedergabe / Pause:
BerUihren Sie auf die MFB-Taste am R- oder L-Kopfhorer doppel.

Néachster / Vorheriger Titel:

Nachster Titel: bertihren Sie dreimal auf die MFB-Taste am
R-Kopfhorer.

Vorheriger Titel: berUhren Sie dreimal auf die MFB-Taste am
L-Kopfhorer.

Antworten
Bertihren Sie einmal auf die MFB-Taste am R- oder L-Kopfhorer.

Auflegen
BerUihren Sie auf die MFB-Taste am R- oder L-Kopfhorer doppel.

Ablehnen
Halten Sie die MFB-Taste am R- oder L-Kopfhérer 2 Sekunden lang
gedriickt.

Siri Aktivieren

Twin-Modus: Driicken Sie den linken (L) Ohrhorer 2 Sekunden lang,
um Siri zu aktivieren.

Mono-Modus: Driicken Sie den rechten (R) oder linken (L) Ohrhérer
2 Sekunden lang, um Siri zu aktivieren.

 FR: MUSIQUE & APPEL & Siri

Volume Haute /Basse

Volume +: Cliquez une fois sur l'écouteur droit (R) pour
augmenter le volume.

Volume -: Cliquez une fois sur lécouteur gauche (L) pour baisser le
volume.

Lecture / Pause:
Double-touchez sur le bouton MFB de I'écouteur R ou L.

Piste Suivante / Précédente:

Piste Suivante: Triple-touchez sur le bouton MFB de 'écouteur R.
Piste Précédente: Triple-touchez sur le bouton MFB de écouteur L

Réponser
Touchez une fois sur le bouton MFB de I'écouteur R ou L.

Raccrochez
Double-Touchez sur le bouton MFB de ['écouteur R ou L

Rejeter

Continuez a appuyer sur le bouton MFB de I'écouteur R ou L
pendant 2 secondes.

Activer Siri

Mode Twin: Appuyez et maintenez écouteur gauche (L) pendant

2 secondes pour activer Siri.

Mode Mono: Appuyez et maintenez écouteur droit (R) ou gauche (L)
pendant 2 secondes pour activer Siri.

ES: MUSICA & LLAMADA ENTRANTE & Siri
Volumen Arriba / Abajo

Volumen +: haga clic en el derecho para aumentar el volumen un
cuadro.

Volumen -: haga clic en el izquierdo para disminuir el volumen un
cuadro.

Reproducir / Pausar:
Tocar dos veces el botén MFB en el auricular Ro L

Cancién siguiente/ anterior:
Siguiente cancién: Tocar tres veces el boton MFB del auricular R.

Cancién anterior: haga clic tres veces el botén MFB en el
auricular L.

Responder

Tocar el botén MFB en el auricular R o L una vez.

Colgar

Tocar dos veces en el botén MFB en el auricular Ro L.
Rechazar

Mantenga tocando el botén MFB en el auricular R o L durante 2
segundos.

Activar Siri

Modo Gemelo: mantenga presionando el auricular izquierdo (L)
durante 2 segundos para activar Siri.

Modo Mono: mantenga presionando durante 2 segundos el
auricular derecho (R) o izquierdo (L) para activar Siri.

IT: MUSICA & CHIAMATA IN ARRIVO & Siri

Aumentare / Abbasare Il Volume
Volume +: fare clic una volta sull'auricolare destro (R) per
aumentare il volume di un livello.

Volume- : fare clic una volta sull'auricolare sinistro (L) per
diminuire il volume di un livello.

Riprodurre / Pausare:
Fare doppio clic sul pulsante MFB sullauricolare R o L.

Canzone Successiva / Precedente:

Canzone successiva: fare triplo clic sul pulsante MFB
sull'auricolare R.

Canzone precedente: fare triplo clic sul pulsante MFB
sull'auricolare L.

Rispondere
Fare clic una volta sul pulsante MFB sull'auricolare Ro L.

Riattaccare

Fare doppio clic sul pulsante MFB sull'auricolare R o L.
Rifiutare

Continuare a toccare il pulsante MFB sull'auricolare R o L per 2
secondi.

Attivare Siri

Modo doppia: premuto l'auricolare sinistro (L) per 2 secondi per
attivare Siri.

Modo mono: premuto 'auricolare destro (R) o sinistro (L) per 2
secondi per attivare Siri.
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ANC MODE/ANC-MODUS/MODE ANC/
MODO ANC/MODALITA DI ANC/ANCE—R

® C]

Valid in dual mode.

ANC
ON

Transparency
ON

Hold on 2s

e EN:

Twin mode: press and hold the Right(R) earbud for 2 seconds
to turn on or off the ANC(Active Noise Cancellation).

Note: the Right(R) mono or Left(L) mono mode does not support
ANC.

e DE:

Twin-Modus: Driicken Sie den rechten (R) Ohrhorer 2 Sekunden
lang, um den ANC (Active Noise Cancellation)
ein- oder auszuschalten.

Hinweis: Der rechte (R) or (L) Mono-Modus unterstUtzt nicht
ANC Funktion.

e ES:

Modo Gemelo: mantenga presionando el auricular derecho (R)
durante 2 segundos para encender o apagar el ANC (cancelacion
activa de ruido).

Nota: el modo mono del derecho (R) or (L) no es compatible con ANC.

* FR:
Mode Twin: appuyez et maintenez I'écouteur droit (R) pendant 2
secondes pour activer ou désactiver ANC (Active Noise
Cancellation).

Remarque: Le mode mono droit (R) or (L) ne prend pas en charge
ANC.

e IT:

Modo doppia: premuto l'auricolare destro (R) per 2 secondi per
attivare o disattivare 'ANC (Active Noise Cancellation).

Nota: la modo mono destra (R) or (L) non c'e ANC modo.
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FAQ ABOUT ANC TECHNOLOGY

¢ How to experience the ANC effect correctly?

If you are eager to experience the ANC effect when you
receive this product, you can do as follow:

When you are at home or indoors, you can turn on your air
conditioner's cool or fan mode, and then wear DICDYDIO both
earbuds without music playing, next turn on and off ANC for 2-3
times, you will find the noise difference between ANC on and off.

When you are outdoors, you can stand on the roadside, and then
wea DICDIYDIO both earbuds without music playing, next turn
on and off ANC for 2-3 times, next carefully listen

to the noise when cars or trucks are passing by, you will feel the
noticeable noise difference between ANC on and off.

These methods are used to solely experience the ANC effect.
When you are listening to music with DIGDIYDIO both earbuds,
the outside noise is hard to be heard.

« Is ANC valid when I'm using earbuds to take a phone call?

DIGDIY D10 has noise reduction when you are having phone calls.
What is worth mentioning, noise cancelling technology used on

phone calls is different from ANC(Active Noise Cancellation)

technology, they are used for different scenarios. DIGDIYDIO adopts
ANC technology to effectively cancel low-frequency harmful

noise.

¢ Is ANC valid when I wear only one earbud?

No, it isn't. ANC is only valid in binaural mode.

¢ Why is not the noise cancelling effect very significant?

1. Choose the perfect size of eartips which fit your ear canals

2. Give the earbuds a slight twist to snugly lock them in your ear
canals

3. Experience ANC effect without music playing when you are
in a noise place
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DIGDIY D10 Connected
EN:
@ Turn off your phone’s or other Bluetooth-enabled device's
Bluetooth.
© Putboth earbudsintothe charging case. (Openthe charging
case)

© Pressand hold the MFB on the charging case for 55, the white
lights on the charging case will flash 5times. The main earbud
willflash altemately in green and red. That means the paired
information is cleared successfully.

DE:
@ Deaktivieren Sie Bluetooth-Funktion von Ihren Geréte aus.
© LegenSediebeiden Ohrhérerinder Ladekioax (Offinen Siedie Ladebax).

© DridenSedenMPBanderLadebox5Sekundenlang DieweiBen
Lichieran der Ladebaxwerdenfunfmal bliinken. Der Hauptohrhdrer biinkt
abwechseind inGrinund Rot Des bedeutet, dassdieverbundenen
Informationenerfolgreich geléschtwerden.

FR:

@ Désactivez le bluetooth sur votre téléphone ou autre appareil
Bluetooth.

© Placezles deuxécouteursdans le botier de chargement (Ouvrez
d'abord le boitier de chargement).

© Appuyezsur ke bouton « MFB»sur le baitier de chargement et
maintenezle enfoncé pendant 5secondes, les voyanits blancs
sur le bottier de chargerment dignoteront 5 fois. L'écouteur
principal clignotera altemativernent en vert et en rouge. Cela
indique que lesinformations dappairage sont effacées avec
SUCCRs,

ES:

© Apaque la funcién de Bluetooth de su teléfono mévil o de otros
dlispositivos.

© Pongaambosauriculares en el estuche de carga. (Abra el estuche
decarga).

© Mantenga presionado el MFBen el estuche de cargadurante 5
segundos, las luces blancas en el estuche de carga parpadearan 5
veces, Elauricular principal parpadeard de manera altemativaen
verdey rojo, lo que significa que el registro de emparejamiento se
ha borrado con éxito.

IT:

© Disconnessione il bluetooth.

© Inserisd entrambi gli auricolari nella custodia di ricarica. (Apri la
custodia di ricarica).

© Tieni premuto MFB sulla custodia di ricarica per 5secondi, le luci
bianche sulla custodia di ricarica lampeggeranno 5volte.
L'auricolare principale lampeggera altemativamente in verde e
rosso. Cio signif ica che le informazioni accoppiate vengono
cancellate correttamente.
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CHARGING
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DIGDIY

EN: Do not put the earbuds in the charging case when the
earbuds are wet.

DE: Legen Sie die Kopfhérer NICHT in die Ladebox, wenn die
Kopfhorer nass sind.

FR: Ne pas mettez les écouteurs dans le boitier de charge
lorsque celles-ci sont humides.

ES: No cargue cuando los auriculares estén mojados.

IT: Non mettere gli auricolari nella custodia di ricarica quando
gli auricolari sono bagnati.
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CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

( Waste Electrical& Electronic Equipment )

This Marking shown on the product or its literatureindicate
that it should not be disposed with other household wastes
mmm at the end of its working life.

To prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, please separate this from other
types of wastes and recycle it responsibly to promote the

sustainable reuse of material resources.Household user should

contact either the retailer where they purchased this product, or
their local government office, for details of where and how they
can take this item for environmentally safe recycling.

Business users should contact their supplier and check the terms
and conditions of the purchase contact. This product should not
be mixed with other commercial wastes for disposal.

FCC STATEMENT

Any Changes or modiifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two condlitions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment.
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